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Kastenbrücke
Die Brücken, Artikel-Nr. 40080 u. 40081, stellen exakte Modelle im Maßstab 1:87 mit feinster Nachbildung 
der Fachwerkkonstruktion dar. 
Sie sind für die meisten im Handel befindlichen  Zwei-  und  Dreileitergleise   (sowohl mit Kunststoff-Schwel-
lenband als auch mit Metall-Gleiskörper) geeignet. Für Zweileitergleise liegen die  entsprechenden Befe-
stigungselemente bei. Mit den Bausätzen können wahlweise beide nachfolgend dargestellten Brückenkon-
struktionen nachgebildet werden.

Truss bridge
The bridge kits, items 40080 and 40081, are exact representations in 1:87 scale, with finely detailed lattice 
work.
They are suitable for the great majority of DC. and AC. track Systems at present on the market (either with 
plastic sleepers or metal bases).
For DC. track (two-rail) the required securing parts are included. 
With these kits, either type of bridge construction, illustrated below, can be assembled.

Pont en caisson ouvert
Les ponts réf. 40080 et 40081 sont des reproductions à l‘echelle exacte du 1:87 avec la représentation 
très fine de la construction par poutrelles. lls se prêtent à une installation en 2 rails comme en 3 rails 
(avec traverses plastiques ou ballast métallique). Pour une installation en 2 rails, les éléments de fixation 
correspondants sont joints. Avec les boîtes de construction il  est possible  de  réaliser  les  2  types de 
construction ci-dessous au choix.

Ponti a traliccio
Gli articoli 40080 e 40081, sono dei modelli  che  riproducono  in  ogni dettaglio dei ponti e sono in perfetta 
scala HO (1:87).
Essi si adattano alla maggior parte dei binari in commercio, sia che i binari siano a due vie oppure a tre vie, 
(anche  per  quelli  con  corpo  in metallo). Per i binari a due vie sono acclusi i corrispondenti attacchi. Con 
queste  scatole di  montaggio  si possono ottenere le costruzioni dei ponti sottorrappresentati.

Rechte brug
De nummers 40080 en 40081 zijn bouwdozen van bruggen exact op schaal 1:87. 
Zij zijn geschikt voor bijna alle 2 en 3 railsystemen met kunststof spoorstaven of metalen bedding.
Voor 2 railsystemen zijn de bevestigingsonderdelen  bijgesloten.  Met deze 2 modellen kunt u naar eigen 
keuze onderstaande bruggen construeren.
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Schienenbefestigung:
Gleise mit Metall-Schotterbett vor Montage der Geländer einlegen oder nachher hineinschieben!

Securing of track:
Metal based track is best positioned before assembly of the lattice work, or one can slide it into place 
after completion of  bridge.

Fixation des voies:
Mettre en place les voies avec ballast métallique avant le montage des parapets, ou bien les faire glisser 
dans leur logement après le montage.

Attacchi dei binari:
I binari con la massicciata in metallo, si devono inserire prima del montaggio.

Fastsättning av räisen:
Jämvägsspär med metallbanvall läggs in innan broräcket monteras eller skjuts in efterät.

Für eine gewünschte farbliche Nachbehandlung empfehlen wir Mo-LAK-Farben.

If colour decoration is desirable, we recommend our Mo-LAK colours.

Pour obtenir l‘aspect que vour désirez, employez nos peintures Mo-LAK.

Per una esatta  colorazione delle costruzioni Vi consigliamo i nostri colori Mo-LAK.

För ytterligare färgläggning rekommenderar vi vâra Mo-LAK-färger.
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Änderungen von Konstruktion und Ausführung vorbehalten! • We 

reserve the right to change the construction and design! • Nous nous 

réservons le droit de modifier la construction et le dessin! • Ci riservi-

amo il diritto di variare la costruzione e il design! • Verandering van 

model en construcie voorbehounden.

Bitte diese Beschreibung zum späteren Gebrauch aufbewahren! • 

Please retain these instructions for further reference! • Pi�re d‘bien 

vouloir conserver ce mode d’emploi en vue d’une future utilisation! • 

Conservate queste istruczioni per un futuro utiliozzo! • Deze handle-

ding altijd bewaren.

Modelleisenbahn GmbH

Plainbachstraße 4
A - 5101 Bergheim
Tel.: 00800 5762 6000 AT/D/CH
(kostenlos / free of charge / gratuit)

International: +43 820 200 668
(zum Ortstarif aus dem Festnetz; Mobilfunk max. 
0,42 € pro Minute inkl. MwSt. / local tariff for land-
line, mobile phone max. 0,42 €/min. incl. VAT / prix 
d‘une communication locale depuis du téléphone fixe, 
téléphone mobile maximum 0,42 € par minute TTC)

Sicherheitshinweise: Das Produkt darf nur in geschlossenen 

Räumen verwendet werden.

Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung, 

starken Temperaturschwankungen oder hoher Luftfeuchtigkeit 

aus.

Safety instructions: This product may only be used in closed 

rooms. Do not expose the product to direct sunlight, severe tem-

perature fluctuations or high air humidity.

Consignes de sécurité : Le produit ne doit être utilisé qu’en inté-

rieur. Ne laissez jamais le mod�le exposé au rayonnement solaire 

direct ou dans un endroit sujet à de grandes variations de tempé-

ratures ou à une humidité élevée.

Avvertenze di sicurezza:Il prodotto � destinato esclusivamente 

all’uso in ambienti chiusi.

Non esporre il prodotto all’irradiazione solare diretta, a forti escur-

sioni termiche o a forte umidità atmosferica.

Veiligheidsinstructies: Het product mag alleen in gesloten 

ruimten worden gebruikt. Stel het product nooit bloot aan direct 

zonlicht, sterke temperatuurschommelingen of hoge luchtvoch-

tigheid.


